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��  After about 16 seconds of non-activation 
(when open) or 35 seconds (when closed), pet 
goes to sleep. Wake pet by opening/closing ball, 
or by feeding it.
SURFACE CLEAN ONLY
Gently wipe with a damp cloth.
Do not use detergent or stain removers.
Do not get wet.

��  Après environ 16 secondes d'inactivité (en 
position ouverte) ou 35 secondes (en position 
fermée), l'animal s'endort. Réveille-le en le 
nourrissant ou en ouvrant/fermant la boule.
LAVABLE EN SURFACE SEULEMENT
Essuie délicatement avec un linge humide.
N'utilise pas de détergent ni de détachant. 
Ne mouille pas la peluche.

�ü  Nach ca. 16 Sekunden Inaktivität (im 
geö�neten Zustand), oder 35 Sekunden 
(geschlossen) wechselt das Tierchen in den 
Schlafmodus. Wenn der Ball geö�net/geschlossen  
oder gefüttert wird, wacht das Tierchen wieder auf.
NUR ÄUSSERLICH REINIGEN
Vorsichtig mit einem feuchten Tuch abwischen. 
Keine Waschmittel oder Fleckentferner verwenden. 
Von Nässe fernhalten.

��  Tras unos 16 segundos (cuando esté abierta) 
o 35 segundos (cuando esté cerrada) de 
inactividad , la mascota se dormirá. Aliméntala o 
abre/cierra la bola para despertarla.
LIMPIAR SOLO LA SUPERFICIE.
Limpia cuidadosamente con un paño húmedo. 
No uses detergente ni quitamanchas. 
No la mojes.  

�^  Depois de 16 segundos de inatividade 
(quando aberto) ou 35 segundos (quando 
fechado), o pet entra no modo soneca. Para 
despertá-lo, basta alimentá-lo ou abrir e 
fechar a bola.
LIMPAR APENAS A SUPERFÍCIE.
Limpar delicadamente com um pano úmido. 
Não usar detergente ou produtos de limpeza.
Não molhar.

�$  Dopo un periodo di inattività di circa 16 
secondi (quando aperto) o 35 secondi (quando 
chiuso), il tuo animaletto inizia a dormire. Per 
riattivarlo, apri/chiudi la palla o "dagli 
da mangiare".
LAVABILE SOLO IN SUPERFICIE
Pulire delicatamente con un panno inumidito. 
Non utilizzare né detergenti né smacchiatori.
Non bagnare il giocattolo.

�O  Na ongeveer 16 seconden niet-activering
(indien open) of 35 seconden (indien dicht), gaat 
het diertje slapen. Maak het diertje wakker door 
de bal te openen/sluiten of door het diertje 
eten te geven.
ALLEEN AAN DE BUITENKANT REINIGEN
Veeg voorzichtig af met een vochtige doek. 
Gebruik geen wasmiddelen of 
vlekverwijderaars.
Laat het diertje niet nat worden.

�u  Efter 16 sekunders inaktivitet (när den är öppen) 
eller 35 sekunders inaktivitet (när den är stängd) 
somnar djuret. Väck djuret genom att öppna/stänga 
bollen eller ge den mat.
ENDAST YTRENGÖRING
Torka försiktigt med en fuktig trasa. 
Använd inte rengöringsmedel eller 
�äckborttagningsmedel. 
Utsätt inte för väta.

�û  Efter ca. 16 sekunder uden aktivitet
(åben) eller efter 35 sekunder (lukket) falder kæledyret
i søvn. Væk kæledyret ved at åbne/lukke bolden
eller ved at fodre det.
KUN OVERFLADERENGØRING
Aftør forsigtigt med en fugtig klud. 
Brug ikke vaskemiddel eller plet�ernere.
Må ikke blive våd.

�Q  Etter omtrent 16 sekunder uten aktivering (når 
åpen) eller 35 sekunder (når lukket) sovner kjæledyret. 
Vekk kjæledyret ved å åpne/lukke ballen eller ved 
å mate det.
VASK KUN OVERFLATEN
Rengjør forsiktig med en fuktig klut. 
Ikke bruk vaskemidler eller �ekk�ernere.
Ikke la kjæledyret bli vått.

��  Noin 16 sekunnin (avattuna) tai 35 sekunnin
(suljettuna) käyttämättömyyden jälkeen lemmikki
siirtyy lepotilaan. Herätä lemmikki 
avaamalla/sulkemalla pallo tai syöttämällä sitä.
PUHDISTA VAIN PINTA
Pyyhi kevyesti kostealla liinalla. 
Älä käytä pesuainetta tai tahranpoistoainetta.
Älä kastele.
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�\  Po okoˆo 16 sekundach braku aktywno‰ci (gdy jest 
otwarte) lub po 35 sekundach (gdy jest zamkniŠte) 
zwierz‹tko u‰nie. MoŒesz je obudziŽ poprzez 
otwarcie/zamkniŠcie kulki lub przez karmienie.
CZY‘CI’ TYLKO POWIERZCHNIE ZEWN“TRZNE
Delikatnie przecieraŽ wilgotn‹ ‰ciereczk‹. 
Nie wolno uŒywaŽ detergentów ani odplamiaczy.
Nie wolno dopuszczaŽ do zmoczenia.

��  Nyitott állapotban körülbelül 16 másodperc 
tétlenséget követ”en, összecsukott állapotban 35 
másodperc után a kisállat elalszik. A kisállatot a golyó 
kinyitásával/összecsukásával vagy etetéssel tudod 
felébreszteni.
CSAK A FELÜLETÉT SZABAD TISZTÍTANI
Finoman törölgesd meg nedves kend”vel. 
Ne használj se mosószert, se folteltávolítót.
Ne engedd, hogy átnedvesedjen.
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��  Each sold separately. Subject to 
availability.����  Vendus séparément. 
Dans la limite des stocks.���ü  Jeweils 
separat erhältlich. Je nach Verfügbarkeit.
��  Se venden por separado. Sujeto a 
disponibilidad.���^  Vendidos 
separadamente. Sujeitos à 
disponibilidade.���$  Venduti 
separatamente, secondo disponibilità.��
�O  Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Zolang 
de voorraad strekt.���u  Var och en säljs 

separat. I mån av tillgång.���û  Alle 
sælges separat. Kan være udsolgt.��
�Q  Hver selges for seg, avhengig av 
tilgjengelighet.����  Kaikki myydään 
erikseen, saatavuus voi vaihdella.��
��  Ã†Ä� •��Å‚� •€•����� ��­€����†. 
Æ����†��� �•‚ �• •��Ä��� ‚�•��. ��
�\  Sprzedawane oddzielnie. 
ZaleŠnie od dost‰pnoŽci.��
����  Mindegyik külön kapható ¿ a 
készlet függvényében.���€  Her biri 

ayr“ sat“l“r. Stoklarla s“n“rl“d“r.��
�÷  Prodává se samostatnÇ. V—
závislosti na dostupnosti.���k  Ka–dé 
sa predáva zvlášÈ. PodÊa dostupnosti.��
�b  Fiecare se comercializeaz� 
separat. Disponibilitatea poate varia.��
�c  Ë¡���¬�ž® ¥� ������›�ž��. 
Ì��Í›®£�� ›���Í��. ���ê  ±ž�
� 
�¡��
«� ž� ¥¡���§� �����›�. ± 
™�§�ž�œ�ž� �� ›���Í›�ž���.��
��  Svaki se prodaje zasebno i zavisi 

od dostupnosti.���=  Viskas 
parduodama atskirai. Gali bÎti 
parduodama ne visur.���l  Vsaka je 
naprodaj lo�eno. Odvisno od 
razpolo–ljivosti.���†  Ë¡���¬��ž® 
�
¡�œ�. Ï�®§›¹ž�� ›�—°�¡�›��§�›�.��
��  Müüakse eraldi. Kättesaadavus 
sõltub laoseisust.���?  Katrs 
produkts ir ieg	d	jams atseviš¼i un 
atkar»b	 no pieejam»bas.

�€  Top aç•kken yakla–•k 16 saniye veya top kapal•yken 35 
saniye hareketsiz kald•ktan sonra sevimli dostunuz uyku 
moduna geçer. Topu aç•p kapatarak veya sevimli dostunuzu 
besleyerek onu uyand•r•n.
SADECE YÜZEY—N— TEM—ZLEY—N
Nemli bir bezle ha˜fçe silin. 
Deterjan ya da leke ç•kar•c• kullanmay•n.
Islatmay•n. 

�÷  P™iblišn› po 16 sekundách
 (pokud je koule otev™ená) œi 35 sekundách (pokud je koule 
zav™ená) bez aktivace zví™átko
 usne. Probudit jej mžšete tak, še otev™ete/zav™ete kouli 
nebo jej nakrmíte.
ŸIST¡TE POUZE NA POVRCHU
Jemn› ot™ete navlhœenou ut›rkou. 
Nepoušívejte œisticí prost™edky ani odstra¢ovaœe skvrn.
Nenamáœejte.

�k  Po 16 sekundách niœ nerobenia (otvorená gu£a) alebo 35 
sekundách (zatvorená gu£a) zvieratko zaspí. Zobu¤te ho 
otvorením alebo zatvorením gule alebo ho nak¥mte.
ŸISTI¦ IBA POVRCH
Jemne utrite vlhkou handriœkou. 
Nepoušívajte saponáty ani chemické œistiœe §kv¥n. 
Nenamáœajte.

�b  Dup¨ aproximativ 16 secunde de inactivitate (deschis) 
sau 35 de secunde (închis), animalul de companie se culc¨. 
Treze©te-l deschizând/închizând mingea sau hr¨nindu-l.
CURª«ª DOAR LA SUPRAFA«ª
¬terge u©or cu o cârp¨ umed¨. 
Nu folosi detergent sau agen®i pentru scoaterea petelor.
Nu uda.

�c  ¯°±²³°´µ ¶³°³· 16 ¸³¹º´» ¼³·»³½¸¾¿±À (¿ µ¾¹°Á¾µ² 
¸µ¸¾µÀ´±±) ±Â± 35 ¸³¹º´» (¿ ·Ã¹°Á¾µ² ¸µ¸¾µÀ´±±) 
Å±¾µ²³Æ Å³°³½»³¾ ¿ °³Ç±² ¸´Ã. È¾µ¼Á ³Êµ °Ã·¼º»±¾Ë, 
µ¾¹°µ½¾³/·Ã¹°µ½¾³ ÌÃ°±¹ ±Â± Åµ¹µ°²±¾³ Å±¾µ²ÆÃ.
ÈÎÏÐÎÐÑ ÐÒÓÑÔÒ ÏÕ×ÙÚÛÎ
×¹¹º°Ã¾´µ Å°µ¾°±¾³ ¿ÂÃÇ´µ½ ¸ÃÂÝ³¾¹µ½. 
Õ³ ±¸ÅµÂË·º½¾³ ²µÞß±³ ¸°³»¸¾¿Ã ±Â± ÅÀ¾´µ¿Á¿µ»±¾³Â±.
Õ³ ²µ¶±¾³.

�ê  ÏÂ³» µ¹µÂµ 16 ¸³¹º´»± ¼³· Ã¹¾±¿±°Ã´³ (¹µÊÃ¾µ ³ 
µ¾¿µ°³´µ) ±Â± 35 ¸³¹º´»± (¹µÊÃ¾µ ³ ·Ã¾¿µ°³´µ), 
»µ²ÃÌ´±À¾ ÂÞ¼±²³Æ ·Ã¸Å±¿Ã. Ïê¼º»³¾³ Êµ, ¹Ã¾µ 
µ¾¿µ°±¾³/·Ã¾¿µ°±¾³ ¾µÅ¶³¾µ, ±Â± ¹Ã¾µ ²º 
»Ã»³¾³ ë°Ã´Ã.
¯ÒÈÎÏÐì×ïÐð Ï×òÒ ¯ÒìôÙõÕÒÏÐÐ×
Î·¼ê°¸¿Ã½¾³ ¿´±²Ã¾³Â´µ ¸ ¿ÂÃÇ´Ã ¹ê°ÅÃ. 
Õ³ ±·ÅµÂ·¿Ã½¾³ Åµ¶±¸¾¿Ãß Å°³ÅÃ°Ã¾ ±Â± Å°³ÅÃ°Ã¾ ·Ã 
µ¾¸¾°Ã´À¿Ã´³ ´Ã Å³¾´Ã.
÷Ã ´³ ¸³ ²µ¹°±.

��  Nakon oko 16 sekundi neaktivnosti (kada je otvoren) ili 
35 sekundi (kada je zatvoren) ljubimac prelazi u mirovanje. 
Probudite ga otvaranjem/zatvaranjem lopte ili hranjenjem.
ŸISTITE SAMO POVRùINU
Blago obri§ite vlašnom krpom. 
Ne upotrebljavajte deterdšent ili sredstva za 
uklanjanje mrlja.
Nemojte dopustiti da se smoœi.

�=  Jei gyvûnýlis bus neaktyvus apie 16 sekundšiþ
(atidarytas) arba 35 sekundes (ušdarytas),ÿsijungs 
miego rešimas. Gyvûnýlÿ pašadinkite atidarydami / 
ušdarydami rutuliuk‹ arba pa§erdami.
VALYTI TIK PAVIRùI~
ùvelniai valykite drýgna §luoste. 
Nenaudokite plovikliþ ar dýmiþ valikliþ.
Nesu§lapinkite.

�l  Po priblišno 16 sekundah (ko je odprta) oziroma 
35 sekundah (ko je zaprta) nedejavnosti bo šivalca 
zaspala. Prebudi§ jo tako, da odpre§/zapre§ šogico ali 
pa nahrani§ šivalco.
ŸIùŸENJE SAMO PO POVRùINI
Nešno obrisati z vlašno krpo. 
Ne uporabljati œistilnih sredstev ali 
odstranjevalcev madešev.
Igraœa se ne sme zmoœiti.

�†  }¹ßµ ¾¿Ã°±´¹Ã Å³°³¼º¿Ã¾±²³ ¿ ´³Ã¹¾±¿´µ²º ¸¾Ã´| 
¿Å°µ»µ¿Ç ¼Â±·Ë¹µ 16 ¸³¹º´» (¿|»¹°±¾Ã ¹ºÂÀ) Ã¼µ 35 
¸³¹º´» (·Ã¹°±¾Ã ¹ºÂÀ), ¿µ´Ã ·Ã¸´³. {µ¼ °µ·¼º»±¾±, 
ÅµÊµ»º½¾³ [[ Ã¼µ ¿|»¹°±½¾³/·Ã¹°±½¾³ ¹ºÂÞ.
ÈÎÏÐÎÐÎ Ð\ÓÑÔÎ ]]ÒìÕ\
×¹º°Ã¾´µ Å°µ¾°|¾Ë ¿µÂµÊµÞ ¾¹Ã´±´µÞ. 
Õ³ ¿±¹µ°±¸¾µ¿º½¾³ ·Ã¸µ¼± »ÂÀ ²±¾¾À Ã¼µ 
¿±»ÃÂ³´´À ÅÂÀ².
Õ³ ²µ¶|¾Ë.

��  After about 16 seconds of non-activation (when 
open) or 35 seconds (when closed), pet goes to sleep. 
Wake pet by opening/closing ball, or by feeding it.
SURFACE CLEAN ONLY
Gently wipe with a damp cloth.
Do not use detergent or stain removers.
Do not get wet.

�?  After about 16 seconds of non-activation (when 
open) or 35 seconds (when closed), pet goes to sleep. 
Wake pet by opening/closing ball, or by feeding it.
SURFACE CLEAN ONLY
Gently wipe with a damp cloth.
Do not use detergent or stain removers.
Do not get wet.
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